Ref No.: RZ-7/2023

CITY Contact: Masud Hasan
Ph: 8711 7549

COUNCILs

Elizabeth Kimbell

Department of Planning, Housing and Infrastructure
Locked Bag 5022

PARRAMATTA NSW 2124

Sent via email: Elizabeth.Kimbell@dpie.nsw.gov.au

Dear Ms Kimbell,

Re: Request for Gateway Determination for A Planning Proposal to Amend the State
Environmental Planning Policy (Precincts- Western Parkland City) to Secure
Industrial Land in Austral

At its meeting on 24 April 2024, Council resolved to endorse a planning proposal to amend the
State Environmental Planning Policy (Precincts — Western Parkland City) 2021, and to forward
the proposal to the Department of Planning, Housing and Infrastructure for a Gateway
determination.

The planning proposal seeks to introduce a local provision (proposed clause 6.7) under Part 6,
Appendix 4 of the Western Parkland City SEPP. This additional provision would regulate the
extent of non-industrial uses in the IN2 Light Industrial zone in Austral.

Pursuant to Section 3.34 of the Environmental Planning and Assessment Act 1979 (EP&A Act),
Council is forwarding the planning proposal for amending the State Environmental Planning Policy
(Precincts — Western Parkland City) and seeking making of the plan.

The Planning Proposal and associated documents are uploaded to the NSW Planning Portal.
Should you require any further information on this matter, please contact Masud Hasan, Senior
Strategic Planner on 8711 7549.

Yours sincerely,

Tan Shendara

lan Stendara
A/Coordinator Strategic Planning

Customer Service Hub Yellamundie, Lower Ground Floor, 52 Scott Street, Liverpool NSW 2170

All correspondence to Locked Bag 7064 Liverpool BC NSW 1871

Call Centre 1300 36 2170 Email lcc@liverpool.nsw.gov.au
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If you do not understand this letter/application, please
ring the Telephone Interpreter Service (131 450) and
ask them to contact Council (1300 362 170). Office
hours are 8.30 am to 5.00 pm, Monday to Friday.
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CROATIAN

Ako ne razumijete ovo pismo/aplikaciju, molimo
nazovite Sluzbu prevodilaca i tumaca (Translating and
Interpreting Service - na broj 131 450) i zamolite ih da
nazovu Opcinu (na 1300 362 170). Radno vrijeme je od
8.30 ujutro do 5.00 popodne, od ponedijeljka do petka.

GERMAN

Wenn Sie diesen Brief/Antrag nicht verstehen kénnen,
rufen Sie bitte den Telefon Dolmetscher Dienst
(Telephone Interpreter Service) (131 450) an und
lassen Sie sich vom Personal mit dem Gemeinderat
(Council) in Verbindung setzen (1300 362 170).
Geschaftsstunden sind von 8:30 bis 17:00 Uhr,
montags bis freitags.

GREEK
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ITALIAN

Se non comprendi questa lettera/questo modulo di
domanda, telefona al Servizio traduzioni e interpreti al
numero 131 450 chiedendo di essere messo in
contatto con il Comune (telefono 1300 362 170).
Orario d'ufficio: ore 8.30 -17.00, dal lunedi al venerdi.
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MACEDONIAN

Ako He ro pasbupare oBa nucmo/annukaumja, Be
Monume aa ce jasute BO TenedpoHckara npesefyBavka
cnyx6a Ha 131 450 n 3amonete ru pa cranar Bo
KOHTakKT co OnwTuHara Ha 1300 362 170. PaboTHoOTO
Bpeme e op, 8.30 yacot HayTpo o 5.00 yacor
nonnagHe og NoOHeAenHUK Ao NeToK.

MALTESE

Jekk ma tithimx din I-ittra/applikazzjoni, jekk joghgbok
cempel lis-Servizz ta’ I-Interpretu bit-Telefon (131 450)
u itlobhom jikkuntattjaw il-Kunsill (1300 362 170).
Il-hinijiet ta’ I-Uffic¢ju huma mit-8.30a.m. sal-5.00p.m.,
mit-Tnejn sal-Gimgha.

POLISH

Jesli nie rozumiesz tresci niniejszego pisma/podania,
zadzwon do Telefonicznego Biura Ttumaczy (Telephone
Interpreter Service) pod numer 131 450 | popros o
telefoniczne skontaktowanie sie z Radg Miejska pod
numerem 1300 362 170. Godziny urzedowania:
08.30-17.00 od poniedziatku do pigtku.

SERBIAN

AKO He pasymeTte 0BO nNucMo/annmkauujy, MOAMMo
Bac na HasoseTe TenedOHCKY NpeBoanniavky cnyxoy
(131 450) 1 3amonuTe ux ga KoHTakTupajy OnwTuHy
(1300 362 170). PapHo BpeMme je op, 8.30 yjyTpo Ao
5.00 nonoaHe, of, NoOHeaerbka A0 neTka.

SPANISH

Si Ud. no entiende esta carta/solicitud, por favor
llame al Servicio Telefénico de Intérpretes (131 450)
y pidales que llamen a la Municipalidad (Council) al
1300 362 170. Las horas de oficina son de 8:30 am
a 5:00 pm, de lunes a viernes.

TURKISH

Bu mektubu veya miracaati anlayamazsaniz, litfen
Telefon Terciime Servisi'ne (131 450) telefon ederek
Belediye ile (1300 362 170) iliskiye ge¢gmelerini
isteyiniz. Calisma saatleri Pazartesi - Cuma gunleri
arasinda sabah saat 8:30 ile aksam 5:00 arasidir.

VIETNAMESE

Néu khong hiéu thu/don nay, xin Quy Vi goi cho
Telephone Interpreter Service (Dich Vu Théng Dich
Qua Dién Thoai), s6 131 450, va nhd ho lién lac véi
Council (Hoi Bong), s6 1300 362 170. Gid 1am viéc 1a
8 gid 30 sang dén 5 gid 00 chiéu, Thit Hai dén Thit Sau.

Page 2 of 2



